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FELJEGYZÉS 

Küldi: az Állandó Képviselők Bizottsága (I. rész) 

Címzett: a Tanács 

Előző dok. sz.: 9162/22 

Tárgy: Következtetések az európai küldetésekről 

Jóváhagyás 
  

I. BEVEZETÉS 

1. Az európai küldetésekről szóló tanácsi következtetések szövege a Versenyképességi Tanács 

2022. június 10-ére tervezett ülésére készülve került kidolgozásra. Az elnökség a 

következtetéstervezet szövegét a Bizottság 2021. szeptember 29-i közleményének a 

figyelembevételével készítette el, amelyben a Bizottság öt európai küldetést határozott meg a 

Horizont Európa keretprogram létrehozásáról szóló rendeletben1 foglaltak szerinti következő 

területeken: alkalmazkodás az éghajlatváltozáshoz; daganatos megbetegedések; egészséges 

óceánok, tengerek, parti tengervizek és szárazföldi vizek; klímasemleges és intelligens 

városok; talajegészség és élelmiszer. 

                                                 
1 HL L 170., 2021.5.12., 1. o. 
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II. A HELYZET ÁLLÁSA 

2. Az európai küldetésekkel kapcsolatos legfontosabb szempontok – mindenekelőtt a 

koncepcionális keret, a koordinációs és irányítási mechanizmusok, a polgári szerepvállalás, 

valamint az európai küldetések nyomon követése, felülvizsgálata és értékelése – tüzetesebb 

áttekintése érdekében az elnökség külső szakértők részvételével több megbeszélést tartott a 

kutatási munkacsoportban. 

3. Az e feljegyzés mellékletében szereplő szöveg megegyezik a 9162/22 dokumentum 

mellékletében foglalt és az Állandó Képviselők Bizottsága által 2022. május 25-én 

megerősített szöveggel. Az Állandó Képviselők Bizottsága úgy határozott, hogy a 

következtetéstervezet szövegét jóváhagyás céljából a Tanács (Versenyképesség) 2022. június 

10-i ülése elé terjeszti. 

4. A lengyel delegáció jelezte, hogy a következtetéseknek a küldetések nyomon követésére és 

értékelésére szolgáló rendszerről szóló 26. pontjában szereplő „nemek” kifejezés 

értelmezésére vonatkozóan a Tanács jegyzőkönyvében rögzítendő nyilatkozatot kíván tenni 

(9517/22 ADD1). 

III. KONKLÚZIÓ 

5. Felkérjük ezért a Tanácsot (Versenyképesség), hogy hagyja jóvá a mellékletben szereplő 

következtetéseket. 
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MELLÉKLET 

TERVEZET – A TANÁCS KÖVETKEZTETÉSEI AZ EURÓPAI KÜLDETÉSEKRŐL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

EMLÉKEZTETVE 

– a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram létrehozásáról, valamint részvételi 

szabályainak megállapításáról szóló (EU) 2021/695 rendeletre2, amely meghatározza 

mindenekelőtt az európai küldetések jellemzőit és azonosítja azokat a területeket, amelyeken 

küldetéseket lehetne létrehozni, 

– a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram végrehajtását szolgáló egyedi program 

létrehozásáról szóló (EU) 2021/764 tanácsi határozatra3, amely többek között meghatározza a 

küldetési testületek szerepét, 

– az új Európai Kutatási Térségről szóló, 2020. decemberi következtetéseire4, amelyekben a 

Tanács utal arra a szerepre, amelyet az irányítottság, a többszintű irányítás és a polgárok 

bevonásának elve tölt be a kutatás és innováció (K+I) terén eszközölt beruházások hatásának 

maximalizálása szempontjából, 

– „A kutatás és az innováció globális megközelítése – Európa nemzetközi együttműködésre 

irányuló stratégiája egy változó világban” című, 2021. szeptemberi következtetéseire5, 

amelyekben a Tanács hangsúlyozza, hogy meg kell erősíteni a meglévő többoldalú K+I 

partnerségeket és szövetségeket, 

– az európai kutatási és innovációs paktumról szóló (EU) 2021/2122 tanácsi ajánlásra6, 

amelyben a Tanács meghatározza a közös tevékenységek Unión belüli, prioritást jelentő 

területeit, a zöld átállás és a digitális transzformáció jelentette kihívások közös kezelését, 

valamint a társadalom Európai Kutatási Térségben való részvételének a növelését is beleértve, 

                                                 
2 HL L 170., 2021.5.12., 1. o. 
3 HL L 167. I, 2021.5.12., 1. o. 
4 13567/20. 
5 12301/21. 
6 HL L 431., 2021.12.2., 1. o. 
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– „Az európai zöld megállapodás” című, 2019. decemberi európai bizottsági közleményre7, 

valamint az „»Irány az 55 %!«: Az EU 2030-ra vonatkozó éghajlat-politikai célkitűzésének 

megvalósítása a klímasemlegesség elérése érdekében” című, 2021. júliusi európai bizottsági 

közleményre8, 

– az európai küldetésekről szóló, 2021. szeptemberi európai bizottsági közleményre9, amelyben 

a Bizottság öt európai küldetést határoz meg, 

– az ENSZ 2030-ig tartó időszakra vonatkozó, 2015-ben elfogadott fenntartható fejlődési 

menetrendjére, amely forrásként szolgál az európai küldetések kialakításához és 

végrehajtásához, 

I. Az európai K+I olyan irányba terelése, hogy az támogassa a társadalmi kihívásokat 

jobban kezelő közpolitikákat 

1. HANGSÚLYOZZA, hogy a küldetésorientált megközelítés fő jellemzői a következők: 

– egy olyan, együttműködésen alapuló, transznacionális, inkluzív, multidiszciplináris és 

ágazatközi megközelítés, amelynek célja, hogy – uniós, nemzeti, regionális és helyi 

szinten – összetett társadalmi problémákat kezeljen egy rendszerszintű és koordinált, a 

teljes értékláncra kiterjedő megközelítés kidolgozása révén, mégpedig az érintett 

szereplők, a közpolitikák, a magánkezdeményezések, valamint a finanszírozási 

eszközök és programok segítségével, meghatározott időkereten belül és mérhető célokat 

követve, 

– az „irányítottság” eleme, amelynek célja, hogy stratégiai iránymutatást nyújtson és 

prioritást biztosítson a K+I és más ágazati beruházások számára európai, nemzeti és 

regionális szinten, mégpedig a K+I és más releváns szakpolitikai területek közötti 

stratégiai koordináció folyamatának részeként, azzal a céllal, hogy a tudomány és a 

technológia révén hatást gyakoroljon a társadalomra és a szakpolitikai döntéshozatalra, 

– az állami szereplőkkel, a magánszektorral és a civil társadalommal közösen 

megvalósuló tervezési, végrehajtási és nyomonkövetési folyamat nemzeti, regionális és 

helyi szinten; 

                                                 
7 COM(2019)640 final. 
8 COM(2021)550 final. 
9 COM(2021) 609 final. 
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2. EMLÉKEZTET arra, hogy a K+I az európai küldetések alapját képezi, valamint hogy azok 

célkitűzéseinek megvalósításához az állami szereplők, a magánszektor és a civil társadalom 

által az összes releváns ágazati politika területén végrehajtott rövid, közép- és hosszú távú 

intézkedésekre, továbbá megfelelő finanszírozásra van szükség; FELSZÓLÍTJA 

mindenekelőtt a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az európai küldetések keretében a 

legkorszerűbb tudományos és technológiai vívmányokon alapuló koherens közpolitikákat 

valósítsanak meg, az olyan politikákat is beleértve, amelyek ösztönzik a keresletet, 

előmozdítják a tudás hasznosítását, és szorgalmazzák a magatartásbeli változást; 

3. EMLÉKEZTET arra, hogy a Horizont Európa csak K+I tevékenységeket finanszíroz, míg 

más tevékenységeket a többi ágazati politika alá tartozó egyes releváns programokon 

keresztül finanszíroznak, azok alkalmazandó szabályainak megfelelően; EMLÉKEZTET 

továbbá arra, a Horizont Európa keretében elfogadott stratégiai terv célként tűzi ki a Horizont 

Európa és más releváns uniós szakpolitikák és programok közötti szinergiák előmozdítását; 

4. HANGSÚLYOZZA, hogy a kutatási infrastruktúrák fontos szerepet töltenek be az európai 

küldetések célkitűzéseinek teljesítésében, mindenekelőtt azon multidiszciplináris kutatási 

kapacitásaik révén, amelyek a társadalom- és bölcsészettudományok területére is kiterjednek; 

KIEMELI azt a kulcsfontosságú szerepet, amelyet a fejlett technológiák és módszerek 

kifejlesztésében töltenek be, valamint az oktatás területével és a magánszektorral fennálló 

kapcsolataikra is felhívja a figyelmet; MEGJEGYZI, hogy a Kutatási Infrastruktúrák Európai 

Stratégiai Fóruma fontos szerepet tölt be azáltal, hogy iránymutatást nyújt ezen 

infrastruktúrák stratégiai fejlesztéséhez, valamint előmozdítja az európai küldetések 

végrehajtásához való hozzájárulásukat; HANGSÚLYOZZA, hogy az európai küldetések 

végrehajtásához a technológiai infrastruktúrák is hozzájárulhatnak; 

5. ÚGY VÉLI, hogy az európai küldetések által lefedett társadalmi kihívások globális jellegűek; 

ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy – többek között a nemzetközi küldetésorientált 

kezdeményezésekkel kialakított szinergiák révén – mozdítsa elő a nemzetközi 

együttműködést, amennyiben ez hozzájárul az európai küldetések célkitűzéseinek 

megvalósításához, közben pedig biztosítsa az EU alapelveinek és kulcsfontosságú értékeinek 

a tiszteletben tartását és az uniós érdekek védelmét; 
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II. Az európai küldetések hatékony irányításának biztosítása 

6. HANGSÚLYOZZA, hogy az európai küldetések eredményességéhez hatékony többszintű 

irányítási modellre van szükség az érintett szereplők, a közpolitikák, a 

magánkezdeményezések, valamint a finanszírozási eszközök és programok között; 

MEGÁLLAPÍTJA, hogy az irányítási modellt az egyes európai küldetésekhez kell igazítani; 

7. ÚGY VÉLI, hogy a hatékony irányításnak a vonatkozó felelősségi körökkel összhangban álló 

horizontális és vertikális megközelítésen kell alapulnia; a horizontális irányítást az érintett 

szereplők, a közpolitikák, a magánkezdeményezések, valamint a finanszírozási eszközök és 

programok között ugyanazon a közigazgatási szinten megvalósuló koordinációként 

HATÁROZZA MEG, míg a vertikális irányítást az érintett szereplők, közpolitikák, 

magánkezdeményezések, valamint finanszírozási eszközök és programok között több szinten 

– nevezetesen európai, nemzeti, regionális és helyi szinten – megvalósuló koordinációként; 

A. Horizontális irányítás 

8. EMLÉKEZTET arra, hogy az európai küldetések sikerének zálogát a Horizont Európa – 

annak európai partnerségeit is beleértve –, valamint az egyéb releváns uniós programok 

közötti hatékony szinergiák jelentik, így biztosítandó a koherens programozást és 

társfinanszírozást; FELKÉRI a Bizottságot, hogy teremtse meg a szükséges feltételeket az 

összes idevágó uniós program kiegészítő intézkedéseinek a biztosításához, mind a tematikus 

programozás, mind pedig az egyes projektek szintjén, majd kezdje el alkalmazni ezeket a 

feltételeket; ELISMERI, hogy a Bizottság jelentős erőfeszítéseket tett annak érdekében, hogy 

e szinergiák előmozdítása érdekében koordinációs szerveket hozzon létre a különböző 

szervezeti egységei között; HANGSÚLYOZZA, hogy az európai küldetések Bizottságon 

belüli irányításának tükröznie kell az európai küldetések átalakító és rendszerszintű jellegét; 

FELHÍVJA a Bizottságot, hogy adjon részletes áttekintést az egyéb idevágó uniós 

szakpolitikák, programok és kezdeményezések keretében végrehajtandó intézkedésekről és az 

azok céljára rendelkezésre bocsátott finanszírozásról, hogy ezáltal az egyes uniós 

küldetésekhez koherens tematikus programozást és végrehajtást lehessen biztosítani; 

FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy az európai küldetések támogatása céljából gondoskodjon 

más releváns uniós programokból származó olyan további érdemi beruházásokról, amelyek 

arányban állnak a Horizont Európa keretprogramból származó beruházásokkal; 
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9. FELKÉRI a tagállamokat, hogy nemzeti ágazati programozásukban és politikáikban, valamint 

a decentralizált igazgatású uniós programokban vegyék figyelembe az európai küldetések 

konkrét célkitűzéseit; FELHÍVJA a Bizottságot, hogy hozza meg a szükséges intézkedéseket 

és igazgatási iránymutatásokat a decentralizált igazgatású uniós programokkal – 

mindenekelőtt az Európai Regionális Fejlesztési Alappal (ERFA), az Európai Szociális Alap 

Plusszal (ESZA+), a Kohéziós Alappal, az Európai Tengerügyi, Halászati és Akvakultúra-

alappal (ETHAA), az Igazságos Átmenet Alappal, az Európai Mezőgazdasági 

Vidékfejlesztési Alappal (EMVA), valamint a Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközzel 

és a közös agrárpolitika (KAP) nemzeti stratégiai terveivel – való szinergiák előmozdítása 

érdekében; EMLÉKEZTET arra a fontos szerepre, amelyet az intelligens szakosodási 

stratégiák és a nemzeti helyreállítási és rezilienciaépítési tervek az európai küldetések 

célkitűzéseihez hozzájáruló hasznos programozási eszközként töltenek be; 

10. FELKÉRI a Bizottságot, hogy vizsgálja meg a Horizont Európától eltérő uniós finanszírozási 

programok keretében indított pályázati felhívásokra vonatkozó címkézési rendszer 

létrehozásának a lehetőségét, hogy ezáltal többek között meg lehessen könnyíteni a 

küldetések portfólióinak a kialakítását, fokozni lehessen a kapcsolódó kezdeményezések 

láthatóságát, valamint össze lehessen gyűjteni az eredményeiket, hozzájárulva ezzel az 

európai küldetések célkitűzéseinek a megvalósításához; 

11. NYUGTÁZZA azt a stratégiai szerepet, amelyet a küldetési testületek töltenek be az európai 

küldetések előkészítése és teljes életciklusa során biztosított tanácsadásban; JAVASOLJA, 

hogy az európai küldetések ágazatokon átnyúló jellegére tekintettel a Bizottság a megfelelő 

politikai szinten vegye figyelembe a szóban forgó tanácsokat; FELKÉRI a Bizottságot, hogy a 

küldetési testületek által végzett munka eredményeiről rendszeresen számoljon be a Horizont 

Európa programbizottsága stratégiai formációjának, valamint azokról tájékoztassa a Horizont 

Európa programbizottságának kapcsolódó tematikus formációit; EMLÉKEZTET annak 

fontosságára, hogy a küldetési testületek rendelkezzenek a polgári szerepvállalás területére 

vonatkozó szakértelemmel; 
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12. HANGSÚLYOZZA, hogy tagállami szinten is szükség van horizontális irányítási 

erőfeszítésekre; ÖSZTÖNZI a tagállamokat, hogy hozzanak létre olyan megfelelő irányítási 

struktúrákat, amelyek lehetővé teszik az érintett szereplőik, közpolitikáik, 

magánkezdeményezéseik, valamint finanszírozási eszközeik és programjaik számára, hogy 

hozzájáruljanak az európai küldetések célkitűzéseinek a teljesítéséhez; NYUGTÁZZA a 

küldetések életciklus-jellegét, amely az irányítási folyamat különböző szakaszaiban releváns 

konkrét szereplők, szakpolitikák és eszközök bevonásával jár; következésképpen 

HANGSÚLYOZZA, hogy nem áll rendelkezésre egységes irányítási modell, és a tagállamok 

– saját struktúráikkal és szükségleteikkel összhangban – szabadon alakíthatják ki irányítási 

rendszereiket; FELKÉRI a Bizottságot, hogy aktívan mozdítsa elő és könnyítse meg az 

európai küldetésekre vonatkozó megfelelő irányítási modellekkel kapcsolatos bevált 

gyakorlatok tagállamok közötti cseréjét; 

B. Vertikális irányítás 

13. MEGJEGYZI, hogy az európai küldetések eredményességéhez alapvető fontosságú az 

európai, nemzeti, regionális és helyi döntéshozatali szinten folytatott hatékony koordináció; 

FELKÉRI a Bizottságot és a tagállamokat, hogy biztosítsák ezen szintek megfelelő bevonását; 

EMLÉKEZTET arra, hogy fontos bevonni a folyamatba a Horizont Európa 

programbizottságának stratégiai formációját és kapcsolódó tematikus formációit, hogy ezáltal 

figyelembe lehessen venni a nemzeti kontextust, valamint a nemzeti szinten végzett K+I 

tevékenységekkel való összehangolás javítására kínálkozó lehetőségeket; 

14. HANGSÚLYOZZA, hogy az európai küldetések célkitűzéseinek teljesítéséhez való 

hozzájárulás érdekében elemezni kell az uniós, nemzeti, regionális és helyi eszközök és 

kezdeményezések – mindenekelőtt a partnerségek –, valamint a kormányközi eszközök 

relevanciáját, és az azokban e tekintetben rejlő potenciált; FELKÉRI a Bizottságot, hogy ezt a 

felülvizsgálatot más érdekelt felekkel szoros együttműködésben végezze el; FELKÉRI a 

tagállamokat, hogy azonosítsák azokat a nemzeti, regionális és helyi programokat és 

kezdeményezéseket – azok eredményeit is beleértve –, amelyek hozzájárulhatnak az európai 

küldetések sikeréhez; FELKÉRI a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együttműködve 

dolgozzon ki egy olyan rugalmas módszertant, amelyet a tagállamok és a régiók igénybe 

vehetnek az ilyen kezdeményezések vagy egyéb olyan intézkedések meghatározásához, 

amelyek hozzájárulhatnak az európai küldetések sikeréhez és azok európai, nemzeti, 

regionális és helyi szintű koordinációjához; 



 

 

9517/1/22 REV 1  pu/OK/sg 9 

MELLÉKLET COMPET.2.  HU 
 

15. TISZTÁBAN VAN azzal, hogy a regionális és a helyi önkormányzatok különleges szerepet 

töltenek be az európai küldetések végrehajtásában; HANGSÚLYOZZA, hogy a helyi és a 

regionális önkormányzatok kulcsszerepet játszanak az olyan demonstrációs kezdeményezések 

támogatásában, amelyek célja a – tudományos és technológiai – megoldásoknak a 

végfelhasználókkal és a polgárokkal közös tesztelése; 

16. MEGJEGYZI, hogy az Európai Innovációs és Technológiai Intézet (EIT) tudományos és 

innovációs társulásai (TIT-ek) olyan páneurópai kutatási és innovációs ökoszisztémák, 

amelyek különböző szereplőket tömörítenek, továbbá megállapítja, hogy az „Európai 

Egyetemek” szövetségei is kiegészíthetik ezt a dinamikát, mindenekelőtt a K+I dimenziójuk 

keretei között; FELKÉRI ezért a Bizottságot és a tagállamokat, hogy mozdítsák elő egyrészt 

az európai küldetések célkitűzéseinek teljesítése, valamint az EIT és annak tudományos és 

innovációs társulásai által végrehajtott fellépések közötti összhangot, másrészt pedig az 

„Európai Egyetemek” szövetségei által a K+I keretében végzett tevékenységeket; 

17. NYUGTÁZZA az EKT-központ (ERA Hub) elnevezésű eszközben a regionális kutatási és 

innovációs ökoszisztémák kapacitásainak megerősítésében, az együttműködés 

keretfeltételeinek megteremtésében és az ökoszisztémák európai szintű összekapcsolásában 

rejlő potenciált; 

C. A küldetések portfóliójának irányítása 

18. HANGSÚLYOZZA a küldetések célkitűzéseinek teljesítéséhez hozzájáruló, európai, nemzeti, 

regionális és helyi szinten finanszírozott projektek és intézkedések koherens irányításának a 

fontosságát; EMLÉKEZTET arra, hogy az európai küldetéseket összefüggő tevékenységek 

csoportjából álló, portfólióalapú megközelítés útján kell végrehajtani; MEGJEGYZI, hogy a 

küldetések portfóliójának a teljes értékláncot tükröznie kell, a társadalom- és 

bölcsészettudományokkal kapcsolatos szempontokat is beleértve; ezért EMLÉKEZTET az 

alapkutatás fontosságára a portfólió kialakításakor, valamint a magas innovációs potenciállal 

rendelkező és magas kockázati szintű projektek relevanciájára, például az Unió számára 

kulcsfontosságú és stratégiai jelentőséggel bíró, az Európai Innovációs Tanács (EIC) által 

támogatott ágazatokban; 
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19. HANGSÚLYOZZA a küldetések portfólióként való kezelésének a fontosságát, amely az 

európai küldetések teljes életciklusa alatt előmozdítja a szükséges rugalmasságot a 

programozás, a végrehajtás, a portfóliók összetétele és az irányváltás terén; FELKÉRI a 

Bizottságot, hogy rendszeresen tájékoztassa a Horizont Európa programbizottságának 

stratégiai formációját a küldetések portfólióinak kezelése terén alkalmazott módszerekről és 

az elért eredményekről; 

20. EMLÉKEZTET arra, hogy a küldetések portfólióinak európai, nemzeti, regionális és helyi 

szinten finanszírozott tevékenységeket kell magukban foglalniuk; ÖSZTÖNZI a Bizottságot, 

hogy mozdítsa elő és népszerűsítse a küldetések portfólióinak kezelésével kapcsolatos bevált 

gyakorlatok tagállamok közötti cseréjét nemzeti és uniós szinten; TUDATÁBAN VAN a 

stratégiai előretekintési tevékenységek által az európai küldetések végrehajtása során 

bekövetkező tudományos, technológiai és társadalmi-politikai zavarok előrejelzése és 

figyelembevétele tekintetében betöltött fontos szerepnek; 

III. Polgári szerepvállalás 

21. MEGERŐSÍTI, hogy a társadalmi, környezeti és gazdasági kihívások kezelése csak a 

szakpolitikai döntéshozatal, a tudomány és a társadalom közötti megerősített kapcsolat révén 

lehetséges; MEGÁLLAPÍTJA, hogy a Covid19-világjárvány, valamint a zöld átálláshoz és a 

digitális transzformációhoz kapcsolódó egyes kihívások, például az éghajlatváltozás vagy a 

kulcsfontosságú digitális technológiák fejlődését kísérő kihívások rámutattak a tudomány és a 

társadalom közötti kapcsolat megerősítésének fontosságára; HANGSÚLYOZZA, hogy meg 

kell erősíteni a társadalom tudományba vetett bizalmát, elő kell mozdítani a tudásalapú 

kritikai gondolkodási készségeket, és fel kell lépni az áltudományok és a félretájékoztatás 

terjedése ellen; NYUGTÁZZA, hogy a polgárok kutatásban és innovációban betöltött aktív 

részvételének és szerepvállalásának megerősítése eszközt jelent ennek elérésére; 

22. HANGSÚLYOZZA a tudományban megvalósuló polgári szerepvállalás jelentőségét, mivel az 

előmozdítja a tudatosságot és a társadalmi változásokat; ez az európai küldetések 

összefüggésében még jelentősebb, mivel azok végső célja a polgárok életének jobbá tétele; 

RÁMUTAT az alulreprezentált csoportok aktív bevonásának jelentőségére; 



 

 

9517/1/22 REV 1  pu/OK/sg 11 

MELLÉKLET COMPET.2.  HU 
 

23. EMLÉKEZTET arra, hogy az európai küldetések teljes sikere érdekében az uniós szintű 

polgári szerepvállalásnak az egyes európai küldetések azonosításának első szakaszától 

kezdve, tervezésük, végrehajtásuk és nyomon követésük során végig meg kell valósulnia; 

FELKÉRI a Bizottságot, hogy minden egyes küldetéshez dolgozzon ki a nyilvánosság 

bevonására és a kommunikációra vonatkozó tervet, és az európai küldetések nyomon 

követése, értékelése, felülvizsgálata és utókövetése során értékelje e tervek hatékonyságát; 

FELKÉRI a tagállamokat, hogy nemzeti, regionális és helyi szinten is mozdítsák elő a 

nyilvánosság bevonására és a kommunikációra vonatkozó ezen terveket, és adott esetben és 

önkéntes alapon dolgozzanak ki testreszabott terveket a nyilvánosság bevonására és a 

kommunikációra; FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy aktívan segítse elő az európai 

missziókban való polgári szerepvállalással kapcsolatos bevált gyakorlatok megosztását; 

24. EMLÉKEZTET arra, hogy a felsőoktatási, kutatási és technológiai intézmények a tudomány 

és a társadalom kapcsolódási pontjai, és aktív szerepet játszanak a demokratikus értékek és 

gyakorlatok megerősítésében, felkészítve a diákokat az aktív polgári és civil társadalmi 

szerepvállalásra, valamint tudományos alapú információkkal segítve a társadalmi vitákat; 

ÖSZTÖNZI a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a társadalmi változás előmozdítása 

érdekében működjenek együtt a felsőoktatással és a kutatóintézetekkel, hogy azok adott 

esetben elő tudják segíteni az európai polgárok és az európai küldetések közötti 

kapcsolatokat; 

IV. Az európai küldetések nyomon követése, felülvizsgálata és értékelése 

25. EMLÉKEZTET arra, hogy a Bizottságnak legkésőbb 2023. december 31-ig és még az új 

küldetések létrehozásáról vagy a folyamatban lévő küldetések folytatásáról, befejezéséről 

vagy átirányításáról szóló döntéseket megelőzően el kell végeznie az első európai küldetések 

értékelését és az európai küldetések területeinek felülvizsgálatát; azt JAVASOLJA, hogy a 

meglévő küldetési területeken ne induljanak új küldetések, illetve ne szülessen javaslat új 

küldetési területekre mindaddig, amíg a jelenlegi küldetéseket pozitívan nem értékelik; 

FELKÉRI a Bizottságot, hogy tekintettel az európai küldetések ágazatközi dimenziójára és a 

kutatáson és innováción túlmutató nemzeti politikák összehangolására gyakorolt hatására, 

tájékoztassa a Tanácsot az európai küldetésekkel kapcsolatos bármely jövőbeli fejleményről; 
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26. HANGSÚLYOZZA, hogy az európai küldetések számára átlátható, a nemek közötti 

egyenlőség szempontját érvényesítő és robusztus nyomonkövetési és értékelési rendszert kell 

létrehozni, mégpedig az egyes európai küldetések célkitűzései alapján, hogy a rendszer 

tükrözze azok rendszerszintű és dinamikus dimenzióját; 

27. HANGSÚLYOZZA, hogy ennek a nyomonkövetési és értékelési rendszernek lehetővé kell 

tennie az európai küldetésekhez hozzájáruló különböző projektek és tevékenységek 

részcéljaival és célkitűzéseivel kapcsolatban elért előrehaladás rendszeres értékelését is annak 

biztosítása érdekében, hogy ezek a megfelelő ütemben haladjanak, és hogy a kitűzött célok 

teljesüljenek; 

28. FELKÉRI a Bizottságot, hogy többek között a rendelkezésre álló szakismeretek alapján 

dolgozzon ki olyan módszereket és eljárásokat az európai küldetések nyomon követésére és 

elemzésére, amelyek a küldetésorientált megközelítés sajátosságaihoz – többek között 

rendszerszintű jellegéhez – igazított, egyedi mennyiségi és minőségi fő teljesítménymutatókat 

tartalmaznak, és tájékoztassa ezekről a Tanácsot; KIEMELI az olyan innovatív módszerek 

használatában rejlő lehetőségeket, mint például az OECD által az életminőség mérésére 

kidolgozott mutató vagy a zöld megállapodás megvalósulását nyomon követő eredménytábla 

keretében kidolgozott módszerek; HANGSÚLYOZZA az európai küldetések hatásának 

értékelésére szolgáló mechanizmus létrehozásának fontosságát; 

29. FELKÉRI a Bizottságot, hogy terjesszen a Tanács elé olyan intézkedéseket, amelyekkel 

ösztönözni és bővíteni lehet az európai küldetések keretében megszerzett ismereteket 

Európában, mégpedig annak biztosítása érdekében, hogy az eredményekből minden európai 

ország profitálhasson. 
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